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در آغــــاز، وظیفه خــــود می‌دانیم از همه عوامل 

شورای ســــردبیری نشریه گلبانگ، نویسندگان، 

داوطلبــــان و همراهان صمیمانه تشــــکر کنیم. 

خانــــم ســــرکار  تلاش هــــای  قــــدردان   به‌ویــــژه 

عصمــــت امیراحمدی، ســــرکار خانم هورا زارع، 

ســــرکار خانــــم دکتر ســــونیا اصفهانی، ســــرکار 

خانــــم دکتر میتــــرا زراتــــی، جناب آقــــای دکتر 

فرهــــاد ملکــــی و جنــــاب آقــــای ایمــــان برآبادی 

تلاش  و  عشــــق  حاصــــل  گلبانــــگ  هســــتیم. 

خالصانه جمعی اســــت؛ نشریه‌ای که به همت 

شــــما نفس می کشــــد و طی ســــال‌ها پلی میان 

و دغدغه هــــای جامعــــه  فرهنگ هــــا  نســــل ها، 

است. بوده  ایرانی-استرالیایی 

در ماه های اخیر، جامعه ما در اســــترالیا روزهای 

پر چالشــــی را پشت سر گذاشته است. از سیل 

اخبــــار و حــــوادث جنگ در خاورمیانــــه گرفته تا 

تصمیــــم دولت اســــترالیا در مورد اخراج ســــفیر 

ایران، این رخدادها نه تنها در رســــانه ها بلکه در 

دل و ذهن ما نیز بازتاب داشته است.

 همچنیــــن اخبــــار ایــــن روزهــــا دربــــاره برگزاری 

تجمعاتــــی با ماهیت نژادپرســــتانه، زنگ خطری 

جــــدی بــــرای انســــجام اجتماعی اســــت. چنین 

حرکت هایی با تقسیم جامعه به »ما« و »آن ها«، 

پایه هــــای اعتماد را سســــت می کند و راه را برای 

تبعیض و خشونت هموار می سازد. این پیام های 

تفرقه‌انگیز موجب اضطراب، حس طردشدگی و 

کاهش حس تعلق در میان مهاجران می شــــود. 

افــــزون بــــر ایــــن، تضعیــــف چندفرهنگــــی بودن 

اســــترالیا، یعنــــی از دســــت دادن فرصتی بزرگ 

برای رشــــد و شــــکوفایی. نباید فراموش کنیم که 

اســــترالیا کشورى است که پیشرفت‌های خود را 

مدیون تلاش میلیون ها مهاجر از سراسر جهان 

اســــت. نوروز ایرانی، دیوالی هندی، جشــــن های 

چینــــی و ده ها آیین دیگر نه تنها برای مهاجران، 

بلکه برای کل جامعه الهام بخش و ارزشــــمندند. 

چنــــد فرهنگــــی بــــودن، ســــرمایه اجتماعی این 

سرزمین است.

تجربه هــــای گذشــــته – از جنــــگ، مهاجــــرت و 

شــــرایط پرالتهــــاب – به مــــا نشــــان داده که در 

چنیــــن لحظاتی بیش از هر زمــــان دیگر نیازمند 

همبســــتگی و در کنار هم بودن هســــتیم و باید 

بر همبســــتگی، همدلــــی و ارزش های مشــــترک 

پافشــــاری کنیم. حمایــــت از عدالــــت، برابری و 

احتــــرام به تفاوت ها راهی اســــت برای ســــاختن 

آینده‌ای امن تر، عادلانه تر و شکوفاتر برای همه.

در این مسیر، اهمیت نگهداری از سلامت روان 

و شیوه درست گفت‌وگو در زمان بحران بیش از 

همیشــــه است. وقتی اخبار و تحولات بیرونی بر 

احساســــات و روابط درونی ما ســــایه می‌اندازد، 

باید یاد بگیریم چگونه با هم ســــخن بگوییم؛ با 

احترام، با شــــنیدن متقابل، و با پرهیز از کلامی 

که موجب شکاف و دلخوری می شود.

کانون ایرانیان ویکتوریا در حال حاضر با همکاری 

چند ســــازمان اجتماعی و برخی شهرداری ها در 

حــــال تعریف پــــروژه‌ای در حــــوزه سلامت روان 

اســــت تا خدمات بهتری برای جامعه مان فراهم 

کنیــــم. همچنین پــــروژه‌ای مشــــترک بــــا پلیس 

ویکتوریا در دست اجراست که هدف آن افزایش 

آگاهــــی، تقویــــت امنیــــت اجتماعــــی و حمایت 

روانی از اعضای جامعه ایرانی در استرالیاســــت. 

این سلســــله  برنامه ها شامل جلسات آموزشی و 

گفت‌وگوهــــای تعاملی خواهد بود تا فضایی امن 

برای طرح پرســــش ها، بیان نگرانی ها و دسترسی 

بهتر به خدمات حمایتی فراهم شود.

مــــا در کانــــون ایرانیان ویکتوریا همــــواره در کنار 

جامعــــه  خــــود ایســــتاده‌ایم. اگــــر در هــــر زمانی 

احساس کردید به حمایت، راهنمایی یا دریافت 

اطلاعات نیاز دارید، بدانید که ما اینجا هستیم. 

رســــالت ما تنها برگزاری رویدادها نیست؛ بلکه 

ایجاد شــــبکه‌ای از همراهی، همبســــتگی و امید 

است.

فعالیت های  در  دارید  تمایل  اگر  همچنین 
داوطلبانه و خدمــــت به جامعه ایرانی-
میل  کمال  با  باشید،  ما  همراه  استرالیایی 
طریق  از  لطفاًً  هستیم.  حضورتان  پذیرای 
در  ما  با   info@aisov.org.au ایمیل 

تماس باشید.

با هم
در کنار هم
برای هم.
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 گزارش اقدامات کانون ایرانیان ویکتوریا در حمایت از جامعه 
ایرانیان طی بحران جنگ ۱۲ روزه ایران و اسرائیل

با آغاز درگیری های ۱۲ روزه میان ایران و اسرائیل 

و افزایــــش نگرانی هــــا در میــــان ایرانیــــان مقیــــم 

 )AISOV( اســــترالیا، کانــــون ایرانیان ویکتوریــــا

مجموعــــه ای از اقدامات فوری و هماهنگ را برای 

پشــــتیبانی روانــــی، حقوقی و اجتماعــــی افراد و 

خانواده ها سازماندهی و اجرا کرد.

در ادامه، خلاصه ای از این فعالیت ها ارائه می شود:

۱. هماهنگی با نهادهای حمایتی
برای افزایش دسترسی جامعه ایرانی به خدمات 

مختلــــف، کانــــون، همکاری هــــای گســــترده ای با 

نهادها و سازمان های زیر برقرار کرد:

	� Migrant Information Centre
)(MIC

	� Eastern Community Legal
)Centre (ECLC

	�Witness to War

	�Victoria Police

	�Doncare Doncaster

	�Access Health and Community

	�Manningham City Council

اقدامات در حوزه سلامت روان
	� Lifeline، ســــازمان‌های  بــــا  مکاتبــــه 

 Beyond Blue، Foundation
بــــرای   Witness to War و   House

درخواست مشاوره تلفنی به زبان فارسی.

تشــــکیل گــــروه داوطلبــــان و متخصصــــان �	

ســــامت روان مســــلط به دو زبان فارسی و 

انگلیسی برای پشتیبانی در صورت لزوم.

۲. دریافت حمایت و همدلی
ایمیل ها و پیام های حمایتی از ســــوی مقامات و 

سازمان های کلیدی دریافت شد، از جمله:

	� Jacinta Allan دفتر نخست وزیر ویکتوریا خانم

ریاســــت کمیســــیون چندفرهنگی ویکتوریا �	

 Viv Nguyen خانم

خانــــم �	  Manningham شــــهردار   

Deirdre Diamante

	�Access Health and Community

	�MYAN National Manager

	� Doncare Community service

دکتر Monique Ryan )نماینده مجلس �	

فدرال(

آقــــای Julian Hill )معــــاون وزیــــر امــــور �	

شهروندی و چندفرهنگی(

آقای Gabriel Ng نماینده پارلمان �	

۳. پیگیری رسمی و جلسات کلیدی
کانون برای بررســــی راه حل هــــا و طرح نگرانی های 

جامعــــه ایرانــــی نشســــت هایی بــــا مســــئولان و 

نهادهای ذی ربط برگزار کرد:

	� Department of Home( وزارت کشور

)Affairs

	�)Gabriel Ng( نماینده پارلمان

	�)House of Persia (HOPe

	�Geelong تیم‌های تخصصی حمایت در

پلیس ویکتوریا�	

	�Tony Burke وزیر

	�Anne Aly وزیر

۴. حضور در رسانه ها
برای جلب توجه عمومی و اطلاع رسانی گسترده، 

کانون در رسانه های زیر حضور یافت:

	�ABC TV Breakfast News

	�Radio National Breakfast News

	�Raf Epstein رادیو ۷۷۴ با اجرای

	�ABC Local Morning News

	� Sydney و   The Age روزنامه‌هــــای 

Morning Herald

	�Channel 9 شبکه

	�The Guardian

	�WIRE

	�AAP خبرگزاری

۵. برگزاری نشست همبستگی و صلح
 Amnesty International کانون با همکاری

Australia مراســــمی فرهنگی-اجتماعــــی بــــا 
عنوان Vigil برای صلح و همبستگی برگزار کرد:

	� Solidarity Hall, Trades محــــل: 

Hall

توســــط �	  Welcome to Country
نماینده عفو بین‌الملل

	� AIA و   AISOV نماینــــدگان  ســــخنرانی 

درباره عدالت و دموکراسی

سخنرانی دکتر مدنی و دکتر جدیدی درباره �	

مهاجرت و نیازهای کودکان در بحران

مدیتیشن پایانی توسط خانم لیانا�	

پخش زنده از شبکه‌های اجتماعی کانون�	

۶. فعالیت های آموزشی و اطلاع رسانی
لایو اینستاگرامی درباره تاب‌آوری در بحران �	

با حضور دو متخصص ســــامت روان خانم 

دکتر تینا ظفری و خانم دکتر ماندانا شعبان 

و خانم هورا زارع از تیم هیئت مدیره کانون 

و بیش از ۶۰۰۰ بازدید.

انتشار بیانیه همبستگی شامل حمایت از �	

مردم ایران و دعوت به صلح و دموکراسی.

اشــــتراک اطلاعات حمایتی شــــامل معرفی �	

خدمــــات مشــــاوره، رویدادهــــا و منابــــع در 

شبکه‌های اجتماعی.

۷. حمایت از دانشجوبان
ایجاد ارتباط مستقیم با دانشجویان ایرانی برای 

بررســــی نیازهای عاطفی، مالــــی و اقامتی آنان و 

برقــــراری ارتبــــاط بیــــن دانشــــجویان و نهادهای 

تصمیم گیرنده.

جمع بندی
اقدامات کانــــون ایرانیان ویکتوریا طی این بحران 

نشــــان دهنده تعهــــد ما به پشــــتیبانی از جامعه 

در شــــرایط دشوار، ایجاد شــــبکه های حمایتی، و 

تلاش برای صلح و همبستگی جهانی است.

گـزارشگـزارش
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  زبان پارسی:
زبانی که با روحم 

سخن می گوید
روزنامــــه ی گاردیــــن بــــه  تازگی و در شــــماره ی ۲۵ 

ســــپتامبر خود، مقالــــه ای درباره ی زبان فارســــی 

منتشــــر کرده است. نویســــنده می گوید: از میان 

تمام زبان هایی که می شناسم، فارسی تنها زبانی 

اســــت که روح ام را لمــــس می کند؛ آرام و در عین 

حال شــــورانگیز. وقتی اولین بار واژه ی ســــاده ای 

مانند »دل تنگ« را شنیدم، قلب ام به لرزه افتاد؛ 

نه به خاطر معنای آن، بلکه به این خاطر که دیدم 

یک کلمــــه چگونه می تواند تمــــام پیچیدگی های 

درون ام را بــــه نمایــــش درآورد. فارســــی هم چون 

آینه ای اســــت که روح را انعــــکاس می دهد، و در 

همان انعکاس، جهانی تازه از احساس و زیبایی 

پدید می آورد.

هر واژه در فارسی، دنیایی دارد. »نوش جان« فقط 

یک جمله ی ساده نیست؛ همزمان لذتِِ خوردن 

و شــــادی روحی را بــــه دیگری منتقــــل می کند و 

حسی از محبت و توجه را در خود نهفته است. 

وقتــــی کســــی می گوید »صبــــح ات بخیر«، حس 

می کنــــم نــــه 

را  زمان  تنها 

بیان می کند، 

بلکــــه امیــــد 

را  آرامــــش  و 

نیز هدیه می دهــــد. در این زبان، هر جمله حتی 

کوتاه تریــــن عبارت هایــــش، می توانند ســــکوت را 

تبدیل به شــــعر کنند، درد را تبدیل به موسیقی، 

و لحظه ها را به خاطره ای جاودان بدل سازند.

شُُــــعرای فارســــی، از حافظ تا مولانا، برای من نه 

فقط شــــاعر بلکه راهنمای روح هستند. هر بیت 

و هر مصــــرع آن ها، دریچه ای اســــت به جهانی 

دیگــــر؛ جایی که احســــاس و معنــــای زندگی به 

هم پیوند می خورند. وقتی شــــعری را می خوانم، 

حس می کنم با خود شــــاعر هم قدم شــــده ام؛ در 

کوچه هــــا و باغ های دوران گذشــــته قدم می زنم و 

درک تازه ای از انســــان بــــودن پیدا می کنم. گاهی 

واژگان فارســــی آن قدر لطیف و دقیق هستند که 

گویی می توانند ســــکوت ها را معنی کنند، نگاه ها 

را بخوانند و حس ها را ملموس کنند.

وقتی با دوســــتان فارســــی زبان صحبت می کنم، 

متوجه می شــــوم کــــه حتی گفتگوهــــای روزمره ی 

آن هــــا پــــر از حس اند. فارســــی به من یــــادآوری 

می کنــــد که زبــــان می تواند چیزی بیــــش از ابزار 

ارتباط باشد؛ می تواند خود زندگی باشد، با تمام 

شــــور، لطافت و پیچیدگی هایش. فارســــی به من 

نشــــان می دهد که در پس هــــر واژه و هر جمله، 

یک تجربه ی انســــانی نهفته است؛ تجربه ای که 

روح را بیدار می کند و قلب را به تپش درمی آورد.

theguardian.com :منبع

گـزارش
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گـزارش آگهیگزارش تکمـیلی  دومين صبحانه خيريه بزرگ کانـون ايرانيان ويکتوريا

از صمیم قلب از شما سپاسگزاریم 

ترویــــج  مســــیر  در  امیدواریــــم  و 

فرهنــــگ و همبســــتگی، همچنان 

در کنار هم گام برداریم.

آقای دکتر حمید حسینی
آقای فضل الله ذکرتی
خانم شیما هدایتی

آقای فرهنگ پرویزیان
آقای حسین درفشه

خانم فرشته لاجوردی 
خانم طوبی یوسفی
خانم افسانه جلالوند
خانم لادن دجدانی
خانم الهه احمدی 

آقای دکتر رامین بهزادی گوهر
خانم دکتر میترا زارتی 

)سخنران برنامه ( 

خانم رویا روحانی )سخنران برنامه ( 
آقای امیر اویسی

آقای محسن افکاری

 اسامی
اسپانسرهای برنامه

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا
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 راز داشتن موهای 
پرپشت تر و سالم تر با 

پشتیبانی علم و طبیعت

تصــــور کنید در آینه نگاه می کنید و موهایی قوی تر، ضخیم تر و درخشــــان تر 

می بینیــــد — و می دانیــــد که ایــــن فقط یک رویا نیســــت. محصولات رویش 

موی دکتر حمید چیزی فراتر از یک محصول مراقبت مو هستند؛ آن ها یک 

راهکار علمی و فرموله شده در استرالیا هستند که با هشت مکانیزم قدرتمند 

ریزش مو را هدف قرار می دهند و نتایج واقعی و قابل مشاهده ارائه می کنند.

بازگرداندن  و  ریزش  با  مقابله  برای  علمی  مکانیزم   ۸
زیبایی موهای شما – بدون عوارض شیمیایی:

	1 تغذیه مستقیم فولیکول مو – رساندن ویتامین‌ها، مواد معدنی و مواد .

مغذی ضروری به ریشه مو.

	2 افزایــــش جریان خون – گشــــاد کردن رگ‌ها و بهبــــود گردش خون برای .

تغذیه فولیکول‌ها.

	3 مســــدود کردن هورمون‌های عامل ریزش مــــو – توقف حمله DHT به .

فولیکول‌ها )مهم‌ترین عامل طاسی در مردان و زنان(.

	4 پاکســــازی عمقی فولیکول‌ها – حذف ســــبوم و چربــــی اضافی و ایجاد .

محیطی ایده‌آل برای رشد مو.

	5 جلوگیری از خشکی و شکنندگی مو – حفظ رطوبت پوست سر و تقویت ساقه مو..

	6 ترمیــــم و فعال‌ســــازی DNA فولیکول مو – فعال کــــردن فولیکول‌های .

خاموش و ترمیم DNA آسیب‌دیده.

	7 متعادل کردن pH – حفظ pH ایده‌آل پوســــت سر و مو برای پایداری .

و استحکام بیشتر.

	8 سم‌زدایی و محافظت – خنثی‌سازی رادیکال‌های آزاد برای توقف ریزش .

مو و پیشگیری از آسیب‌های بیشتر.

این فرمولاســــیون منحصربه فرد و همه کاره، موهای شــــما را از ریشه تا نوک 

تغذیه کرده و ضمن تقویت فولیکول، از ســــاقه مــــو نیز مراقبت می کند. هر 

بطری از مواد طبیعی باکیفیت و ســــاخت استرالیا تهیه شده و بیشتر علل 

ریزش مو را در یک پکیج قدرتمند برطرف می کند.

تحریک رویش مجدد مو�	

توقف کامل ریزش مو�	

ضخیم‌تر و قوی‌تر کردن مو به‌صورت طبیعی�	

بــــا ۹۸٪ موفقیــــت، مشــــتریان ما همــــواره از موهایی پرپشــــت تر، ســــالم تر 

و شــــاداب تر گزارش می دهند — بدون اســــتفاده از مواد شــــیمیایی مضر یا 

عوارض جانبی درمان های سنتی.

Dr Hamid Hair Regrowth با اتکا به علم و طبیعت، 
سلامت و شادابی را به موهای شما برمی گرداند.

توقف ریزش مو،
آغاز زندگی تازه موهای شما

بــــا محصولات رشــــد مجدد مــــوی دکتر حمید، برای همیشــــه بــــا ریزش مو 

خداحافظی کنید.

شروع به‌موقع و زودهنگام�	

استفاده اصولی و صحیح�	

دستیابی به نتیجه سریع‌تر و ماندگارتر�	

گـزارش آگهی

ساخت استرالیا از مواد طبیعی | موفقیت ٪۹۸

»با ما جوان تر و 
زیباتر بمانید«

B E F O R E AFTER 6 WEEKS AFTER 6 MONTHS
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 تاثیر فردوسى بر شعر 
و شاعران پارسی

امپراطورى فرهنگى ایران ـ 8
گرد آورنده: دکتر فرهاد ملکى

مقدمه
نام قهرمانان شــــاهنامه و نیز وقایع شــــاهنامه بارها در اشعار شاعران ایرانى 

آورده شــــده اند و بســــیارى از آنها بصــــورت ضرب المثــــل در آمده اند مثلا 

اصــــطلاح هفت خوان رســــتم که براى بیان کار خیلى ســــخت بــــکار مى رود 

و یا چشــــم اســــفندیار براى اشــــاره به نقطه ضعف و نوشــــدارو بعد از مرگ 

ســــهراب برای اشــــاره به عملی که به موقع انجام نشــــده و ده ها مثال دیگر. 

براى دانســــتن میزان تاثیر شاعران پارسى گو از فردوسى، اگر در اشعار شعرا 

کلمه رســــتم را که بوسیله شاهنامه معرفى شده را جستجو کنیم ، خواهیم 

دید که این نام در اشعار بسیارى از شاعران آمده و حتى در اشعار شاعران 

بزرگى چون سعدى ، نظامی و مولانا ده ها بار تکرار شده. 

اتمام شاهنامه و رونویسى هاى رایگان
فردوسى درســــال چهارصد هجرى در سن هفتاد و یک سالگى ویرایش دوم 

شاهنامه را به پایان رساند. این در حالى بود که از چند سال قبل از آن از فقر، 

بیمارى و غم مرگ پســــرش رنج مى برد. در همان سال ها با دل شکستگى از 

رونویسى هاى رایگان شاهنامه گفته و اینکه على دیلمى و حسین قتیب تنها 

کسانى بودند که براى رو نویسى هاى شاهنامه مبلغى مى پرداختند.

چو بگذشت سال از برم شصت و پنج
فزون کردم اندیشه درد و رنج

بزرگان و با دانش آزادگان
نبشتند یکسر همه رایگان

نشسته نظاره من از دورشان
تو گفتى بدم پیش مزدورشان

جز احسنت از ایشان نبد بهره ام
بکفت اندر احسنتشان زهره ام
 تحریم شاهنامه

توسط سلطان محمود
شواهد تاریخى از جمله گلایه هاى فردوسى 

در داســــتان خســــرو پرویز نشــــان مى دهند  

فردوســــى در چنــــد نوبــــت بخش هایــــى از 

شــــاهنامه را براى ســــلطان محمود فرستاده 

ولــــى مورد عنایت او قرار نگرفته و ســــرانجام 

از طرف او تحریم شــــده. در حالى که نســــخه هائی از شــــاهنامه بین ادیبان 

دســــت به دست می شــــد ولى در هیچ یک از کتاب هاى تاریخى و رسمى آن 

زمان مثل تاریخ یمینى اثرى از نام فردوســــى و شاهنامه نیست. این تحریم 

حکومتى بمدت دو قرن و در تمام دوران حکومت هاى غزنویان، ســــلجوقیان 

و خوارزمشــــاهیان ادامــــه یافت ولى ســــرانجام بــــا حمله مغــــولان و نابودى 

خوارزمشاهیان و سپس نابودى خلفاى عباسى، شاهنامه از تحریم دویست 

ســــاله رهایى یافت. فردوسی امیدوار بود که شــــاهنامه با تائید و پشتیبانی 

ســــلطان محمود و جانشــــینانش در تاریخ بماند، این آرزو تحقق نیافت ولی 

شاهنامه از طریق همان رونویسی های اولیه باقی ماند و جاودانه شد.

عروضى  نظامى  پردازى های  داستان 
پس از بازدید از توس

نظامــــى عروضــــى حــــدود صد ســــال بعد از 

مرگ فردوسى از نیشابور و طوس دیدن کرد 

و آنطــــور که در چهــــار مقاله توضیح داده، او 

آرامگاه فردوســــى را نیز زیــــارت کرده و ظاهرا 

مطالبــــى را کــــه از افراد محلى شــــنیده نقل 

کــــرده. در ایــــن مقاله که با عنوان فردوســــى 

نوشته شده، او شرحى از نگارش و تقدیم شاهنامه به دربار سلطان محمود 

داده و ذکر کرده که ســــلطان شــــاهنامه را پذیرفت ولى با بدگویی درباریان از 

فردوســــى او بر خلاف قولش، تنها بیســــت هزار درم به فردوســــى پرداخت. 

فردوسى ناراحت شد، به گرمابه رفت و پول را بین حمامی و حاضران تقسیم 

کرد و از ترس بازداشــــت به هرات فرار کرد و پس از شش ماه زندگى پنهانى 

به طبرســــتان رفت و در آنجا هجو نامه اى بر علیه ســــلطان محمود نوشت. 

سال ها بعد ســــلطان محمود در حال جنگى در هندوستان شعرى حماسى 

از فردوسى شنید و از رفتارش با او پشیمان شد و دستور داد تا شصت هزار 

دینار با شــــتر براى او فرستاده شود ولى در حالى که پول به طوس مى رسید 

مردم جنازه فردوســــى را حمل مى کردند. دختر فردوسى که تنها بازمانده او 

بود هدیه ســــلطان را نپذیرفت و با دســــتور سلطان با آن پول یک کاروان سرا 

در بیرون شــــهر طوس ساختند. امروزه مشخص شده که اغلب این مطالب 

افسانه و غیر واقعى هستند.

تـاریخ
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ستایش فردوسی توسط انوری
انوری شاعر بزرگ قصیده سرا در قرن ششم 

هجری بود. او که خود  توســــط کسانی چون 

جامی استاد مسلم شعر پارسی لقب گرفته 

نسبت فردوســــی را با بقیه شعرا و از جمله 

خــــودش مثــــل نســــبت خداوند بــــه بندگان 

دانسته.

آفرین بر روان فردوسی
آن همایون نژاد فرخنده

او نه استاد بود و ما شاگرد
او خداوند بود و ما بنده

فردوسى از زبان عطار  
عطار در بخش بیســــت و دوم اســــرارنامه در 

گذشت فردوسى  را در قالب شعرى حکایت 

کــــرده و توضیــــح داده کــــه امام شــــهر که از 

قضا نام او نیز ابوالقاســــم بوده فردوســــى را 

ستایشگر زرتشتیان نامیده و نگذاشته تا در 

گورســــتان مسلمانان دفن شــــود و مردم او را 

در باغ خودش دفن کردند. عطار اضافه کرده 

که شــــیخ همان شــــب فردوســــى را در خواب دیده که از بهشت با او سخن 

گفته. 

خطم دادند بر فردوس اعلى
که فردوسى به فردوس است اعلى

نظامی گنجوی مهمترین رهرو فردوسى
در بین تمام شاعران پارسى، نظامی گنجوی 

شاعر قرن ششم هجرى بیشترین تاثیر را از 

فردوسى گرفته و مى توان او را مهمترین رهرو 

فردوسى دانست. او بخش تاریخى خسرو و 

شــــیرین و هفت پیکر و نیز شــــرف نامه را که 

به تقلید از شاهنامه سروده از زبان و سبک 

شــــاهنامه الهام گرفته. بســــیارى از نام هاى 

قهرمان هاى شاهنامه را در کتاب هایش آورده که نشانه تسلط او به شاهنامه 

بوده. او از فردوســــى با القابى همچون حکیم، فرزانه، دانا، ســــخنگوى کهن 

زاد، پیر پارسى دان، گنجینه دار سخن یاد کرده. 

نظامى در شرف نامه از شاهنامه تقدیر کرده و کتابش را ادامه شاهنامه دانسته.

از آن خسروى مى که در جام اوست
شرف نامه خسروان نام اوست
سخنگوى پیشینه، داناى طوس

که آراست روى سخن چون عروس
در آن نامه کان گوهر سفته راند

بسى گفتنى هاى ناگفته ماند

 فردوسى و مولانا، شباهت ها و تفاوت ها 
در  اشــــعار دیوان شــــمس و مثنــــوی معنوی 

بیــــش از  ســــی بار نام رســــتم  تکرار شــــده 

که نشــــانه توجه و علاقه زیــــاد مولانا به این 

شخصیت بزرگ شاهنامه است.

زین همراهان سست عناصر دلم گرفت
شیر خدا و رستم دستانم آرزوست

طبل غزا بر آمد ، وز عشق لشگر آمد
کو رستم سر آمد تا دست برگشاید
یکی مشتی از این بی دست و بی پا

حدیث رستم دستان چه دانند
محمد على اسلامى ندوشن در کتاب چهار سخنگوى وجدان ایران شاهنامه 

را حماسه ایران قبل از اسلام و مثنوى را حماسه ایران بعد از اسلام دانسته 

کــــه با وجود تفاوت ها شــــباهت هایى هــــم دارند. مثنوى نیز مثل شــــاهنامه 

داستان نبرد نیکى با بدى است، این نبرد در شاهنامه در جبهه بیرون ولى 

در مثنوى نبرد در درون خود فرد اتفاق مى افتد. در مثنوى دیو نفس انسان 

دشمن اصلى است. در نتیجه با شکست این دیو سلامت فرد تامین شده و 

به سلامت اجتماع منجر خواهد شد. شمس، قهرمان مولانا همچون رستم 

و سایر قهرمانان شاهنامه برعلیه بدى مبارزه مى کند. فردوسى و مولوى روح 

ایرانى را به دو شکل مختلف بازتاب داده اند.

شعر  و  خردورزی  بر  فردوسى  تاثیر 
سعدى

چنین گفت فردوسی پاکزاد
که رحمت بر آن تربت پاک باد
میازار موری که دانه کش است

که جان دارد و جان شیرین خوش است
 ســــعدی این شعر را از شــــعری از شاهنامه 

الهام گرفته، با این مضمون:

مکش مورکی را که روزی کش است   که او نیز جان دارد و جان خوش است

این شعر نشانگر آموختن خرد و انسانیت توسط سعدی از استاد خردورزی یعنی 

فردوسی است. از این شعرها ضرب المثلی ساخته شد برای نشان دادن نهایت 

انسانیت و بی گناهی افراد که می گوید فلانی آزارش حتی به مورچه هم نرسیده.

سعدى بر شاهنامه کاملا تسلط داشت و در هر دو کتاب بوستان و گلستان 

و نیز در سایر اشعارش از آن سود برده. او شاهنامه را شناخت گذشتگان و 

آینه عبرت آیندگان مى دانست.

اینکه در شهنامه ها آورده اند
رستم و روئینه تن اسفندیار
تا بدانند این خداوندان ملک

کز بسى خلق است دنیا یادگار
و یا:

نوشین روان کجا شد و دارا و یزدگرد
گردان شاهنامه و خاقان و قیصران
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در حکایتى از گلســــتان، سعدى به پادشاهى ایرانى اشاره مى کند که املاک 

رعیت را غصب کرده بود ولى در کاخش جلســــات شــــاهنامه خوانى برگزار 

مى کــــرد ، وزیــــر زیرکش او را نصیحت کرده و ظلــــم و نابودى ضحاک از یک 

طرف و مردمى بودن فریدون به سبب دوستی با مردم را به او یاد آورى کرد.

ســــعدى بــــه دفعات از قهرمانان شــــاهنامه نــــام برده و در بعضــــى حکایات 

بوستان با ادبیاتى شبیه شاهنامه حماسه سرائى کرده.

شعر  و  شخصیت  بر  فردوسى  تاثیر   
حافظ

گفته شــــده که حافظ در اشعارش از شاعران 

مختلفــــى الهــــام گرفتــــه که مهمتریــــن آنها 

ســــعدى مى باشــــد ولى مسلم اســــت که از 

لحاظ فکرى، دو شاعر طراز اول ایرانى یعنى 

حکیــــم ابوالقاســــم فردوســــى و حکیم عمر 

خیام الهام بخش او بوده اند. 

مى توان گفت که حافظ در زمره شــــاعرانى اســــت که به شــــدت تحت تاثیر 

فردوسى و شاهنامه بوده. یادگیرى هاى حافظ را از فردوسى مى توان بصورت 

زیر فهرست بندى کرد:

۱- غزل هاى رزمى: باکمى دقت متوجه تفاوت بزرگى بین غزل هاى حافظ از 

یک سو و سایر غزل سرایان از سوى دیگر خواهیم شد. غزلیات غزل سرایان 

وصــــف زیبایى طبیعت همراه با مى و معشــــوق اســــت درحالیکه غزل هاى 

حافظ بیش از آنکه بزمى باشــــند رزمى هســــتند. در غزلیات حافظ همچون 

شــــاهنامه دو جبهه خیر و شر وجود دارد، غزلیات با هم پیوستگى داشته و 

بیشتر شبیه یک نمایشنامه هستند و خواننده تنها با خواندن چند غزل با 

شخصیت هاى اصلى و نقش مثبت یا منفى آنان در جامعه آشنا مى شود. 

قهرمانان اصلى که شــــامل رند، ســــاقى، پیر مغان هســــتند با ضد قهرمانان 

که شامل شیخ، زاهد، واعظ، محتسب و صوفى هستند از ابتداى کتاب در 

حال صف آرایى بوده و حافظ توصیف گر این رویارویى است. 

چند مثال:

زاهد غرور داشت سلامت نبرد راه
رند از سر نیاز به دارالسلام رفت
ساقى بیار باده و با محتسب بگو

انکار ما مکن که چنین جام جم نداشت
زاهد از کوچه رندان به سلامت بگذر
تا خرابت نکند صحبت بد نامى چند
صوفى نهاد دام و سر حقه باز کرد

بنیاد مکر با فلک حقه باز کرد
بیا اى شیخ و از خمخانه ما

شرابى خور که در کوثر نباشد
محتسب شیخ شد و فسق خود از یاد ببرد

قصه ماست که در هر سر بازار بماند
۲- نگاه مثبت حافظ به فرهنگ ایران باســــتان: حافظ نیز همچون فردوسى 

در اشــــعارش همواره از گذشــــتگان ما و ایران باســــتان با احتــــرام یاد کرده و 

کیش و آیین آنها را گرامى داشته. ابداع شخصیت پیر مغان به عنوان فردى 

خردمند، آگاه و تاثیرگذار نشــــانه اى از این احترام است چرا که مغان بزرگان 

دین هاى ایران باستان بودند. 

چند مثال:

به مى سجاده رنگین کن گرت پیر مغان گوید
که سالک بى خبر نبود ز راه و رسم منزل ها

مرید پیر مغانم ز من مرنج اى شیخ
چرا که وعده تو کردى و او به جا آورد

به باغ تازه کن آیین دین زرتشتى
کنون که لاله برافروخت آتش نمرود

از آن به دیر مغانم عزیز مى دارند
که آتشى که نمیرد همیشه در دل ماست

قابل ذکر است که غزلیات حافظ و شاهنامه فردوسى هر دو مملو از عبارات 

زیبا و خردمندانه و در عین حال خالى از کلمات زشــــت  هســــتند. با توجه 

بــــه علاقه حافظ  به فرهنگ ایران باســــتان مى تــــوان گفت که او  نیز همچون 

فردوسی به شعار پندار نیک، گفتار نیک، کردار نیک اعتقاد قلبى داشته.

۳- تسلط حافظ بر شاهنامه: حافظ خود ادعا کرده که قرآن را به ۱۴ روایت 

مختلف حفظ بوده. مى توان حدس زد که او بر شــــاهنامه نیز کاملا مســــلط 

بوده، براى نمونه مى توان از جمشــــید یا جم، پادشاه افسانه اى شاهنامه نام 

برد که حافظ چندین بار او را مثال زده. همینطور از قهرمانانى مثل رســــتم 

) تهمتن(، ســــیاوش، کیخســــرو، بیژن و ضد قهرمانى چون افراسیاب ) شاه 
تــــرکان( در غزلیات نام برده. حافظ  به شــــکل بســــیار زیبا بــــه ماجراى قتل 

سیاوش اشاره کرده. 

شاه ترکان سخن مدعیان مى شنود
شرمى از مظلمه خون سیاوشش باد

و نیز اشاره به داستان بیژن و منیژه و گرفتار شدن بیژن در چاه.

سوختم در چاه صبر از بهر آن شمع چگل
شاه ترکان فارغ است از حال ما ، کو رستمى
شاه ترکان چو پسندید و به چاهم انداخت

دستگیرار نشود لطف تهمتن چه کنم
از این گذشــــته حافظ در مثنوى ســــاقى نامه که هم وزن شــــاهنامه ســــروده، 

بسیارى از قهرمانان شاهنامه را نام برده از جمله کیخسرو، جمشید ) جم( 

، کى کاووس، افراســــیاب، پیران، شــــیده، ســــلم، تور، زردشت، خسرو پرویز، 

هماى، فریدون، اسکندر، باربد.

پیشبرد  براى  شاهنامه  از  مشروطه  شاعران  بهره گیرى 
انقلاب

فرخى یزدى
خونریزى ضحاک در این ملک فزون گشت 

کو کاوه که چرمى به سر چوب نماید
کو دست توانا که به گلزار تمدن

هر خار و خسى ریخته جاروب نماید
حالیا کز سلم و تور انگلیس و روس هست
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ایرج ایران سراپا دستگیر و پاى بست
به که از راه تمدن ترک بى مهرى کنید
در ره مشروطه اقدام منوچهرى کنید

این همان ایران که منزلگاه کیکاوس بود
خوابگاه داریوش و مامن سیروس بود

جاى زال و رستم و گودرز و گیو و طوس بود
نى چنین پامال جور انگلیس و روس بود

عارف قزوینى
نابود باد ظلم چو ضحاک مار دوش
تا بود و هست کاوه حداد زنده باد

تاثیرپذیرى شاعران معاصر ایران از فردوسى
بسیاری از شاعران معاصر اشعاری در ستایش و یادگیری از فردوسی نوشته 

اند، در اینجا فقط به دو تن از مهمترین شاعران معاصر اشاره می شود.

ملک الشعراى بهار
آنچه کورش کرد و دارا و آنچه زردشت مهین
زنده گشت از همت فردوسى سحر آفرین

ملــــک الشــــعراى بهــــار را مى تــــوان بزرگترین 

ستایشگر فردوســــى در ایران معاصر دانست. 

در شعر نقش فردوسى، بهار تجسم مى کند که 

سروش در جستجوى پاکى و نیک سرشتى به ایران آمده و همه جا را جستجو 

کرده و سرانجام شاهنامه فردوسى را بعنوان نشانه پاکى با خود به عالم بالا برد. 

بهار در درجه اول از پیشگامان شاهنامه پژوهى در ایران بود. او به عنوان شاعر 

نیز اشعار زیادى در ستایش فردوسى گفته و بسیارى از شخصیت هاى شاهنامه 

را در اشعارش نام برده.

به صد نشان هنر اندیشه کرده فردوسى
نعوذ بالله پیمبراست، اگر نه خداست

بزرگوارا، فردوسیا، به جاى تو من
یک از هزارنیارست گفت از آنچه تو راست

تو را ثنا کنم و بس، کز این دغل مردم
همى ندانم یک تن که مستحق ثنا است

محمد حسین بهجت ـ شهریار
او شاعر ایده ال ما فردوسى است

او پیکره غرور ملیت ماست
فردوسى طوسى آن نبوغ قهار
طراح و مهندس بناهاى قصص

اکنون نه به تبریز و به ایران تنها
دنیا همه یک دهان به پهناى فلک

در گوش تو با دهان پر مى خوانند
فردوسى و شاهنامه جاویدانند

فردوسى و شاعران شعر نو
در دی ماه ۱۳۰۱ شــــعر افســــانه از علی اســــفندیاری ملقب به نیما یوشــــیج 

منتشر شد که آنرا اولین نمونه از شعر نو ایران دانسته اند، این سبک شعر 

که بدون قافیه شعری بود بعدها توسط نیما و شاعرانی چون شاملو توسعه 

یافت و شــــعر نو نیمایی نام گرفت. در دهه های بیســــت و سی هجری شعر 

نو تحول دیگری یافت و شــــعر ســــپید یا شعر آزاد توسط شاملو و تنی چند 

از دیگر شــــاعران متولد شــــد که نه قافیه داشــــت و نه وزن شعری. شاعران 

مهم شعر نو و سپید را می توان به سه گروه تقسیم کرد. گروه اول شاعرانی 

که تاثیر چندانی از فردوســــی نگرفتند شــــامل نیما، فروغ فرخزاد و سهراب 

سپهری. گروه دوم شاعرانی که تحت تاثیر فردوسی بودند مثل اخوان ثالث 

و فریدون مشــــیری. احمد شاملو با دیدگاه انتقادی و چالشی به شعر کهن 

و در راس آن شاهنامه در گروه سوم جای دارد.

اخوان ثالث چندین ســــروده حماســــی دارد 

که همگی الهام گرفته از شــــاهنامه هستند 

بخصــــوص دو ســــروده خوان هشــــتم که به 

مرگ رســــتم اشــــاره دارد و نیز آخر شاهنامه 

که با افســــوس از سپری شدن دوران افتخار 

اساطیری،  دوران جدید را غم انگیز، همچون 

زمان شکست تاریخی رستم فرخزاد از سپاه 

اعــــراب توصیــــف می کند. طبق وصیت اخوان، او در تــــوس و نزدیک آرامگاه 

فردوسی به خاک سپرده شد.

فریدون مشــــیری نیز چندین سروده حماســــی دارد از جمله سروده ای بنام 

خروش فردوسی.

خروش او را از دور دست های زمان 
هنوز می شنوم

خروش فردوسی 
خروش ایران بود
هزار سال گذشت

بنای کاخ سخن را که برکشید بلند
نیافت هیچ ز باران و آفتاب گزند

احمد شــــاملو بعلت تفسیر ایدئولوژیک ازشاهنامه، دیدگاه چالشی افراطی 

نســــبت به شعر کهن و عدم درک درست از داســــتان های اساطیری نظرات 

متفاوتی درباره شاهنامه بیان کرده، با این وجود تاثیرات فردوسی و شاهنامه 

در مجموعــــه ابراهیم در آتش نمایان اســــت بخصوص در شــــعر حماســــی 

ابراهیم در آتش آنجا که گفته:

ای اسفندیار مغموم
تو را آن به که چشم فرو پوشیده باشی.

منابع

چهار مقاله نظامى عروضى ـ بخش 11؛ اسرار نامه عطار ـ سایت گنجور؛ نظامى و 

فردوسى ـ دکتر جلال خالقى مطلق؛ شباهت ها و تفاوت هاى فردوسى و مولوى ـ ایسنا؛ 

تاثیر شاهنامه فردوسى بر سعدى شیرازى ـ مهر میهن
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فرهنـگ و هنـر

 انجمن شهروندان 
ارشد ایرانیان 
ویکتوریا مقیم 

ملبورن
گــــزارش و دعوت نامه عمومی جهت شــــرکت در 

گردهمایی های هفتگی انجمن
انجمن ایرانیان با افتخار به اطلاع کلیه هموطنان و اعضای محترم می رساند 

که در راستای اهداف فرهنگی و اجتماعی خود و به منظور تقویت پیوندهای 

دوستانه و ایجاد فضایی گرم و صمیمی برای جامعه ایرانی، اقدام به برگزاری 

گردهمایی های هفتگی نموده اســــت. این برنامه فرصتی مغتنم برای دیدار، 

گفتگو و شرکت در فعالیت های متنوع تفریحی و ورزشی است.

زمان و مکان برگزاری:
این گردهمایی ها به صورت منظم، هر هفته روزهای جمعه از ساعت ۹ صبح 

الی ۳ بعد از ظهر در محل اصلی انجمن برگزار می گردد. مقدم تمامی دوستان 

و خانواده های ایرانی را برای حضور در این محفل دوستانه گرامی می داریم.

امکانات و برنامه های تفریحی و ورزشی
انجمــــن بــــا فراهــــم آوردن امکانــــات متنــــوع، تلاش دارد تــــا پاســــخگوی 

ســــلیقه های گوناگون اعضای خود باشــــد. برنامه های در نظر گرفته شــــده 

به شرح زیر است:

ســــرگرمی‌های فکری و رقابتی: بــــرای علاقه‌مندان به بازی‌های رومیزی و �	

فکــــری، میزهای مجهــــز برای بازی‌های ورق، تخته نرد و شــــطرنج آماده 

شــــده است تا لحظاتی سرشار از هیجان و سرگرمی را در کنار دوستان 

خود تجربه کنند.

فعالیت‌های ورزشــــی: جهت ترویج ســــامتی و نشاط، امکانات ورزشی �	

نظیــــر بولینگ در دســــترس قرار دارد. علاوه بر ایــــن، کلاس‌های ورزش 

گروهــــی با حضور و راهنمایــــی معلم ورزش مجرب برگزار می‌شــــود که 

فرصتی عالی برای حفظ تندرستی و افزایش روحیه است.

برنامه‌هــــای فرهنگــــی و اجتماعــــی: این انجمن به حفظ و بزرگداشــــت �	

آیین‌های باســــتانی ایران افتخار می‌کند و در همین راســــتا، برنامه‌های 

ویژه‌ای از جمله برگزاری راهپیمایی و جشن‌های باشکوه نوروز و مهرگان 

را در دســــتور کار خــــود دارد. همچنیــــن، پیک‌نیک‌های دســــته‌جمعی 

بــــه صورت فصلی ترتیب داده خواهد شــــد تا اعضــــا بتوانند در دامان 

طبیعت، پیوندهای اجتماعی خود را مستحکم‌تر نمایند.

برنامه های ویژه بانوان
شایان ذکر است که به منظور فراهم آوردن فضایی اختصاصی و راحت برای 

بانوان گرامی، برنامه های متنوع فرهنگی، ورزشــــی و آموزشــــی دیگری نیز به 

صورت جداگانه طراحی و اجرا خواهد شــــد. اطلاعات دقیق و زمان بندی این 

برنامه ها در اطلاعیه های بعدی به استحضار خواهد رسید.

اطلاعات تماس
از تمامــــی ایرانیان عزیز دعوت بــــه عمل می آید تا با حضور گرم خود به این 

جمع صمیمی رونق بخشــــند. جهت کســــب هرگونه اطلاعات بیشــــتر و یا 

هماهنگی، لطفاًً با مدیر اجرایی انجمن، جناب آقای علی شــــایگان، از طریق 

شماره موبایل 0410271500 تماس حاصل فرمایید.

گـزارش

زمان:
هر جمعه از ساعت 9 صبح

تا 3 بعدازظهر 

مکان:
Doncaster Senior Citizen Centre
901 Doncaster Road,
Doncaster East VIC 3109
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12شــماره 204 - سپتامبر 2025 - شهریور 140۴



مدرسه فرهنگ و زبان فارسی )www.ircschool.org.au( که در شهر 

ملبورن اســــترالیا واقع شده مدرســــه ای غیرانتفاعی است که در سال ۱۹۸۲ 

میلادی تأســــیس گردیده و توســــط والدیــــن دانش آموزان اداره می شــــود که 

تعــــدادی از آنان طی رغم گذشــــت بیش از ســــه دهه همچنــــان داوطلبانه و 

بدون هیچ چشم داشتی صرفا با به عشقی که به نگاه داشت زبان و فرهنگ 

غنــــی ایران زمین و انتقال آن به فرزندان در ســــرزمین میزبان داشــــته اند به 

این وظیفه مقدس ادامه می دهند. این مدرســــه عضو موسسه مدارس غیر 

استرالیایی در ایالت ویکتوریا بوده و آشنا نمودن فرزندان شهروندان فارسی 

زبان در استان ویکتوریا با زبان و همچنین حفظ و اشاعه ارزش های فرهنگی 

کشورمان ایران از اهداف اولیه و بر جسته این نهاد فرهنگی می باشد.

نام کتاب:
بازی با شاهنامه

نویسنده: بهناز حقیقی
گروه سنی : مختلف

این کتاب شامل مجموعه ای از نمایشنامه ها است که بر اساس داستان های 

شــــاهنامه نوشته شــــده و برای گروه های سنی مختلف مناسب است. هدف 

آن انتقال مفاهیم اخلاقی برجسته شاهنامه به کودکان و نوجوانان از طریق 

نمایش است تا این ویژگی های مثبت در ذهن آنها باقی بماند.

نام کتاب:
نیما نابغه 2

نویسنده: آتوسا صالحی 
کلاس : چهارم 

"نیما نابغه" داســــتان یک کودک کنجکاو و پرانرژی اســــت که دوســــت دارد 
دنیای اطرافش را خودش کشف کند. معلم او، خانم بالا، نیز ماجراجو است 

و به جای تدریس در کلاس، دانش آموزانش را به اردوهای علمی می برد. این 

بار، آن ها قرار اســــت به موزه بروند و در دنیای اســــرارآمیز تاریخ باستان غرق 

شــــوند. همراه با ۱۰ پیشنهاد هیجان انگیز برای کودکان باهوشی که کسی به 

حرف هایشان توجه نمی کند!

نام کتاب:
پنج هفته پرواز با بالون به آفریقا 

نویسنده : ژول ورن
مترجم:  ایرج حیدری
کلاس : ششم و هفتم 

دکتر فرگوســــن برای ســــفر به آفریقــــا بالن را انتخاب می کنــــد و کندی و جو 

را همــــرا ه خــــود می کند. آنها با بالن بــــه جزیره ای نزدیــــک آفریقا می روند و 

ســــفر ۴۰۰۰ مایلــــی خــــود را آغاز می کنند. در این ســــفر، بــــا خطرات زیادی 

روبرو می شوند و تنها گاهی برای پیدا کردن غذا به زمین می آیند. این رمان 

علمی-تخیلی با لحن شوخ، داستان اکتشافات آفریقا را روایت می کند.

نام کتاب:
جودی انجمن مخفی تشکیل می دهد 

نویسنده: مگان مک دونالد 
ترجمه: محبوبه نجف خانی 

کلاس: هشتم و نهم
جودی و دوســــتانش انجمنی مخفی تشکیل می دهند. تنها شرط عضویت 

در ایــــن انجمن این اســــت که قورباغه ای روی دســــتت جیش کند! جودی و 

دوســــتانش برای تهیه نقشــــه ای درباره شهر، خانواده و انجمنی که عضوش 

هســــتند، وارد ماجراهای جالب و بامزه ای می شوند… مخاطب در این اثر با 

شــــخصیتی دوست داشــــتنی و ماجراجو به نام جودی همراه می شود که به 

راحتــــی می توانــــد کودکان را با خود همراه کند چرا کــــه با وجود او هر لحظه 

اتفاقی عجیب و غریب رخ می دهد و قصه یکنواخت و کسل کننده نیست.

 معرفی کتاب
گردآورنده: مدرسه زبان فارسی ملبورن

فرهنـگ و هنـر
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گرد آورنده: دکتر سونیا اصفهانی

در این نوشــــته سعی شده اســــت که مقایسه ای 

بین دو شعر از مهدی فرجی و مهدی اخوان ثالث 

انجام بگیرد که با وجود موضوعی تقریبا یکسان 

ســــروده شــــده اند امــــا از مناظری چــــون صنعت 

ادبی، لحن و زبان عاشــــقانه و … نسبتا متفاوت 

هستند و هر دو بسیار زیبا. هر دو شعر لحظه ی 

دیدار را توصیف می کنند، اما با دو رویکرد زبانی 

و توصیفاتی گوناگون. بدون شــــک، این مقایسه، 

بر اساس دانش محدود و ذوق شخص نویسنده 

انجام گرفته  اســــت. لذا، نمی تواند درست ترین و 

کامل ترین نظر در این باره باشــــد و هرگونه قصور 

احتمالــــی یــــا از قلــــم افتادگی احتمالی، ســــهوا 

صورت گرفته  است.

که  “منم  مجموعه شعر  از  اول:  شعر 
می گذری”

ابری خبر کن قاصد باران، پرستو جان!
عطری بیفشان بر حیاط خانه شب بو جان!

من میهمان دارم مبادا خاک برخیزد
حالا که وقت آبرو داری ست جارو جان!

اینقدر بی تابی نکن پیراهن نازم!
هی روی پیشانی نیا با شیطنت، مو جان!

وقتی تو می آیی در و دیوار می رقصند
انگار چیزی خورده باشد خانه بانو جان!
عاشق شدن را داشتم از یاد می بردم
این شیر را بیدار کردی بچه آهو جان!
در چشم هایت شیشه ی عمر مرا داری

وقتی که می بندیش دیگر مُُرده ام، کو جان؟!
کو جان که برخیزم؟ تو این سهراب را کُُشتی!

گیرم که روزی بازگردی نوشدارو جان!
شاعر: مهدی فرجی

دفتر  از  دیدار”  “لحظه ی  دوم:  شعر 
شعر  زمستان

لحظه ی دیدار نزدیک است
باز من دیوانه ام، مستم
باز می لرزد، دلم، دستم

بازگویی در جهان دیگری هستم
های! نخراشی به غفلت

گونه ام را، تیغ!
های! نپریشی صفای

زلفکم را، دست!
آبرویم را نریزی، دل!

ای نخورده مست!
لحظه ی دیدار نزدیک است

شاعر: مهدی اخوان ثالث

نرم،  )زبان  فرجی  مهدی  اول:  شعر 
تصویری، تغزلی(
بررسی صنایع ادبی:

- تشخیص )جان‌بخشی(:�	
شاعر به اشیاء جان می دهد:

»پرســــتو جان«، »شــــب بو جان«، »جارو جان«، 
»مو جان«، »بانو جان«، »نوشدارو جان«

اســــتفاده از کلمــــه »جان« پس از اســــم بی جان 

نوعی جان دار کردن آن است.

- تکرار خلاقانه با کارکرد عاطفی:�	
تکرار کلمه »جان« در انتهای هر مصراع، باعث 

ایجاد موسیقی و ریتم عاطفی می شود.

- استعاره:�	
»شیشــــه ی عمــــر مــــرا داری در چشــــم هایت«: 

استعاره از شکنندگی جان در برابر معشوق

»این شیر را بیدار کردی، بچه آهو جان!«: عاشق 

به صورت شیر تصویر شده که با حضور معشوق 

بیدار می شــــود؛ معشوق، آهوست: تداعی شکار 

و دل بردگی

- تضاد و تناسب:�	
»شــــیر« و »بچه آهو«: تضاد در شخصیت ها و 

مراعات نظیر در فضای خیال

- طنز ملایم، لحن صمیمی:�	
»پیراهن نازم!« یا »جارو جان!«: زبان محاوره ای 

و صمیمانه با لحنی لطیف و اندکی شوخ

- ایهام و بازی زبانی:�	
»نوشــــدارو جــــان« در آخر: اشــــاره به اســــطوره 

سهراب، مرگ عاشقانه، و دیر رسیدن معشوق

)زبان  ثالث  اخوان  مهدی  دوم:  شعر 
جدی، کلاسیک تر، درونی تر(

 بررسی صنایع ادبی:
- تکرار و تاکید:�	

»بــــاز من دیوانه ام، مســــتم«، »بــــاز می لرزد...«: 
تاکید بر حالت ذهنی آشفته عاشق

- مراعات نظیر:�	
»دلم، دســــتم، گونه ام، زلفکم«: اجزای بدن که با 

عاطفه درگیرند

- تشخیص:�	
»دل« بــــه عنوان موجودی مســــتقل کــــه آبرو را 

ممکن است بریزد.

- خطاب مستقیم:�	
»های!« با ســــه بار تکرار: تذکر، هشــــدار عاشق 
به معشوق یا به خود، با تاکید بر اهمیت لحظه

- ایهام و عمق فلسفی:�	
»ای نخورده مست!«: عاشق است یا معشوق؟ یا 
هر دو؟ مستی بدون شراب: کنایه از مستی عشق

فرهنـگ و هنـر

  یک موضوع،
دو شعر از دو شاعر 

نامدار معاصر
مهدی اخوان ثالثمهدی فرجی
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- فضای تعلیقی و رازآلود:�	
»گویی در جهان دیگری هستم«: فضای سورئال، 

حس پرواز یا بی زمانی

یا  رمانتیک  شعر:  دو  در  عشق  نوع 
عرفانی؟ جسمانی یا روحانی؟

 شعر مهدی فرجی:
نوع عشق: زمینی، شخصی و رمانتیک

شــــاعر با زبان محاوره ای و اشارات عینی )خانه، 

جــــارو، پیراهن، مــــو، در و دیوار...( به معشــــوقی 

ملموس و "این جهانی" اشاره دارد.

ویژگی ها:
معشــــوق در این شــــعر حضور دارد یــــا در حال 

آمدن است.

عشــــق شــــاعر آمیــــزه ای از شــــوخی، شــــیطنت، 

دلتنگی و حسرت است.

تصویر معشــــوق به موجــــودی دلربا و حتی کمی 

بازیگــــوش شــــباهت دارد )بچــــه آهو، مــــو جان، 

نوشدارو جان(.

عشق در این شعر:
عاشــــقانه ی ملموس و شــــخصی که بــــه محیط 

اطراف و عواطف روزمره گره خورده. زبان به  جای 

دوری، نزدیکی و صمیمیت را منتقل می کند.

شعر مهدی اخوان ثالث:
نوع عشق: درونی، روانی و نیمه عرفانی

معشــــوق در این شعر شخصیتی است که شاید 

فیزیکی نباشد؛ لحظه دیدار با او حالتی عرفانی، 

اضطراب آور، شبیه مکاشفه دارد.

ویژگی ها:
هیچ اشاره ای به محیط بیرونی یا چهره معشوق 

نیست.

»لحظــــه دیــــدار« یک تجربه ی درونی، حســــی و 
حتی روحی است.

عاشــــق، دچــــار دگرگونــــی روانی اســــت: لرزش، 

مستی، بی قراری.

عشق در این شعر:
عشقی عمیق و اندیشــــه محور که گویی بیش از 

آنکه با معشــــوق بیرونی ارتباط داشــــته باشد، با 

تجربه ی وجودی درون شاعر گره خورده است.

۲. بررسی موسیقی شعر و وزن عروضی:
 شعر مهدی فرجی:

وزن: این شــــعر، مسفعلن مستفعلن مستفعلن 

فعلن است و شاعر به ردیف، قافیه و وزن درونی 

عمیق متکی اســــت و  ریتم طبیعی زبان و تکرار 

کلمــــات )مثل "جــــان"( را برای ایجاد موســــیقی 

درونی داراست.

موســــیقی بیرونــــی: همچنــــان ضرباهنــــگ زبان 

گفتاری را هم داراست. مثال:

»انگار چیزی خورده باشد خانه، بانو جان!«
تأکید بر موســــیقی درونی )ترکیب معنا و آهنگ 

در لحن گفتار عاشقانه(

 شعر مهدی اخوان ثالث:
وزن: شــــعر اخوان بر پایه ی وزن عروضی سروده 

نشده است که مثلاًً در »ارغوان« یا »چاووشی« 

او نیز دیده می شود(.

موسیقی بیرونی: محاوره ای با ضرب آهنگی شاعرانه

موســــیقی درونــــی: بــــا تکــــرار واژگان )»بــــاز...«، 

»های!«(، واج آرایی )مثل "گونه ام را، تیغ!، زلفکم 
را، دست!"( و هم آوایی ها تقویت می شود.

مقایسه نهایی
زبان شعرها:

در شعر مهدی فرجی، زبان صمیمی، محاوره ای 

و معاصر اســــت؛ فضایی گــــرم و خودمانی ایجاد 

می کنــــد که بــــا مخاطب امــــروز ارتبــــاط نزدیکی 

برقرار می ســــازد. در مقابل، شــــعر مهدی اخوان 

ثالث از زبانی کلاســــیک تر، جدی تر و شاعرانه تر 

بهره می برد و بیشتر به سنت های شعری وفادار 

مانده است.

صنایع ادبی برجسته:
در شــــعر فرجــــی، صنایع ادبی چون تشــــخیص 

)جان بخشــــی(، اســــتعاره های تازه، طنز لطیف و 

تکرار عاطفی بیشــــتر به چشم می خورند. اما در 

شعر اخوان، تأکید اصلی بر تکرار مؤثر، تشخیص 

روانــــی، ایهام معنایــــی و ایجاد فضــــای رازآلود و 

تعلیقی است که نشان از عمق درونی شعر دارد.

مخاطب:
مخاطــــب در شــــعر فرجی، معشــــوق اســــت که 

به صورت مســــتقیم یا ضمنی مــــورد خطاب قرار 

می گیــــرد. اما در شــــعر اخــــوان، خطــــاب گاه به 

معشوق است و گاه به دل یا حتی خودِِ شاعر؛ با 

لحنی هشداردهنده و درون نگر.

لحن:
شــــعر فرجی لحنی شــــوخ، گــــرم و عاطفــــی دارد. 

فضایی بازیگوشانه، سبک دل و عاشقانه را تصویر 

می کنــــد. در مقابل، لحن شــــعر اخــــوان ملتهب، 

درونی و سرشار از اضطراب و لرزشِِ پیش از وصال 

است؛ لحنی سنگین تر با بار فلسفی بیشتر.

تصویرپردازی:
فرجــــی از عناصر ملموس و روزمــــره مانند خانه، 

اشــــیا و طبیعت بهــــره می برد تــــا تصویری زنده 

و عینــــی از لحظــــه دیــــدار بیافریند. اخــــوان اما 

تصویرهــــا را از حــــالات روانــــی، بدن، ســــکوت و 

لرزش های درونی اســــتخراج می کنــــد و تصویری 

انتزاعی تر و ذهنی تر به دست می دهد.

نگاه به لحظه دیدار:
در نــــگاه فرجی، لحظــــه دیدار نوعی آماده ســــازی 

برای اســــتقبال از معشوق است؛ چیدمان محیط 

و دل برای یک وصال. اما اخوان لحظه دیدار را با 

حســــی از ترس، هیجان، لرزش و بی قراری درونی 

روایت می کند؛ حالتی آمیخته از مســــتی، دلهره 

و مکاشفه.

شعر مهدی فرجی شعر مهدی اخوان ثالث ویژگیها
صمیمی، محاوره ای، معاصر کلاسیک تر، جدی تر زبان

تشخیص، استعاره، طنز لطیف، تکرار تکرار، تشخیص، ایهام، فضای رازآلود صنایع ادبی برجسته
شوخ، گرم، عاطفی ملتهب، درونی، اضطراب آلود لحن

معشوق به صورت ضمنی و مستقیم معشوق یا شاید خودِِ دل، با 
خطاب هشداردهنده مخاطب

با عناصر خانه، اشیا، طبیعت با حالات روانی، بدن، سکوت و لرزش ها تصویرپردازی

آماده سازی محیط و دل برای دیدار حس ترس، هیجان و 
لرزش قبل از دیدار نگاه به لحظه دیدار

زمینی، ملموس، شخصی و رمانتیک درونی، روانی و نیمه عرفانی نوع عشق
مشخص و در حال ورود غایب، اما پررنگ در ذهن عاشق حضور معشوق

عروضی سنتی وزن شعر آزاد یا نیمه‌آزاد 
تکیه بر وزن کلاسیک و 

موسیقی درونی عمیق تکیه بر تکرار واژگان و لحن موسیقی شعر
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گـزارش

هر ماه, هزاران فرسنگ دور از زادبوم، دوستداران ادب پارسی گرد هم می آیند 

تا صدای حماســــه و خرد را از دل تاریخ بیرون کشــــیده و آن را با زبان شــــعر 

فردوسی بازگو کنند. »گروه شاهنامه خوانی ملبورن« جمعی است صمیمی 

از دوســــت داران تاریخ و ادب ایران فرهنگی، که با عشق به میراث فردوسی، 

از ســــال 2009 تاکنــــون هر ماه به خوانــــش و گفت وگو پیرامون شــــاهنامه 

می پردازند. اینجا خبری از ســــخنرانی های خشک آکادمیک نیست؛ در این 

حلقه، هر صدای ایران دوستی شنیده می شود و هر دلِِ مشتاقی جای خود را 

پیدا می کند. جلسات در فضایی خودمانی برگزار می شود؛ شاهنامه خوانده 

می شود، معنا می شود، نقد می شود و مهم تر از همه، احساس می شود.

هدف این گروه تنها حفظ زبان و فرهنگ ایرانی نیســــت، بلکه 
بازآفرینی یک پیوند زنده است میان گذشته و اکنون. پلی میان 
زال و رستم و نسل مهاجر امروز. شاهنامه، بهانه ای ست برای با هم 

بودن، اندیشیدن و زنده نگه داشتن روح جمعی ایرانی.

اگر دل در گروی ادب کهن ایران زمین دارید، درهای این 
جمع بر روی شما باز است. 

فرهنـگ و هنـر

 گروه شاهنامه خوانی 
زمان:ملبورن

اولین یک شنبه هر ماه
از ساعت ۳-۵ بعدازظهر 

مکان:
کمبرول کامیونیتی

35  Fairholm Grove
Camberwell VIC 3124
T:  0411 309 438 (Mon-Thu 3-5pm)
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شب میان گیسوانت ماه پنهان می شود
خواب من از موج موهایت پریشان می شود

غرق مویت می شوم مستِِ میِِ چشمان تو
شهر غوغا پای من مستانه لنگان می شود

می زنم فریاد عشقت مست و بی پروا ولی
صبح چشمانم ز چشم شهر پنهان می شود

می خرامم گوشه ای تا خلوتی دیگر که باز
با تو مستانه شبی دیگر به پایان می شود

ای سراپا مهربانی ای همه جادوی عشق
از دو چشمت شام من خورشیدباران می شود

 

هر نفس می روید از تو گل به دامان بهار
دشت و صحرا از نفس هایت بهاران می شود

دل به بند گیسوان تو گرفتار است و درد 
در سکوت چشم من اشکی نمایان می شود

عطر تو تا چون مسیحا بوسه بر شب می زند
بر تن صحرا چو باغ و چون گلستان می شود

ماه در چشمان تو دریای دل را میکِِشد
موج درهم پیچد و دریا چو طوفان می شود

بی تو در پس کوچه های شهر می گردم ولی 
تا نباشی اشک بر مژگان چو ، باران می شود

درباره شاعر:
مروارید گل شناس راد.

متولد: ۱۳۵۵/۱۰/۲۴

تحصیالت: فوق لیســــانس مرمت بناهای تاریخی، فوق لیسانس معلمی از 

دانشگاه لتروب

پیشه: دبیر هنرهای تجسمی و موسیقی

ساکن: ملبورن، استرالیا

آثار چاپ شده: مجموعه در دست چاپ به دو زبان فارسی و انگلیسی

جذبه ماه

فرهنـگ و هنـر
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 مرور اختلال 
بدریخت انگاری بدن

Body Dysmorphic Disorder

مرور کلی
اختلال بدریخت انگاری بدن یک اختلال روانی است که در آن فرد نمی تواند 

از فکــــر کــــردن به یــــک یا چند نقص یا ایراد در ظاهر خود دســــت بکشــــد؛ 

نقصی که برای دیگران یا اصلاًً قابل مشــــاهده نیســــت یا بســــیار جزئی به 

نظر می رســــد. با این حال، فرد ممکن اســــت آن قدر دچار شــــرم، خجالت و 

اضطراب شود که از بسیاری موقعیت های اجتماعی اجتناب کند.

در این اختلال، فرد به  شــــدت بر ظاهر و تصویر بدن خود متمرکز می شود و 

ممکن است ساعت های طولانی را صرف نگاه کردن در آینه، آراستگی بیش 

از حد یا درخواســــت اطمینان از دیگران کند. ایــــن افکار و رفتارهای تکراری 

می تواننــــد رنــــج قابل  توجهی ایجاد کنند و عملکرد فــــرد در زندگی روزمره را 

مختل سازند.

بســــیاری از مبتلایان برای رفع نقص های ادراک  شــــده بــــه روش های متعدد 

زیبایی روی می آورند. هرچند ممکن است رضایت کوتاه  مدتی تجربه شود، 

اضطراب معمولاًً بازمی گردد و جســــتجو برای »اصلاح« دوباره آغاز می شود. 

درمان این اختلال می تواند شــــامل درمان شناختی - رفتاری )CBT( و دارو 

درمانی باشد.

علائم و نشانه ها
علائم رایج عبارتند از:

اشتغال ذهنی افراطی با نقصی که برای دیگران دیده نمی‌شود یا جزئی �	

است.

باور قوی به وجود ایرادی که فرد را زشت یا معیوب می‌سازد.�	

تصــــور اینکــــه دیگران بــــه ظاهر او توجــــه منفی دارند یا او را مســــخره �	

می‌کنند.

انجــــام رفتارهای تکراری برای پنهان‌ کردن یــــا اصلاح نقص، مانند نگاه �	

مکرر در آینه، آراستن یا کندن پوست.

پنهان‌سازی نقص‌ها با لباس، آرایش یا حالت‌دهی مو.�	

مقایسه مداوم ظاهر خود با دیگران.�	

جستجوی دائمی تأیید و اطمینان از دیگران.�	

تمایلات کمال‌گرایانه.�	

درخواست مکرر برای جراحی‌های زیبایی با رضایت اندک.�	

اجتناب از موقعیت‌های اجتماعی.�	

تمرکز فرد ممکن است بر روی یک یا چند بخش بدن باشد و در طول زمان 

تغییر کند. شــــایع ترین بخش ها شــــامل بینی، پوســــت، مو، چین  و چروک، 

جوش ها، اندازه ســــینه، عضلات و اندام تناســــلی است. در مردان، نوعی به 

نــــام بدریخت انگاری عضلانی رایج اســــت که فرد احســــاس می کند بدنش 

به اندازه کافی بزرگ یا قوی نیست.

سطح آگاهی بیماران متفاوت است؛ برخی می دانند که افکارشان اغراق آمیز 

اســــت، درحالــــی  که برخــــی دیگــــر کاملاًً به واقعــــی  بودن نقص هــــا متقاعد 

می شوند. هرچه این باور قوی تر باشد، رنج و اختلال بیشتری در زندگی فرد 

ایجاد می شود.

چه زمانی باید به پزشک مراجعه کرد؟
شرم و خجالت ممکن است باعث شود افراد به دنبال درمان نروند. اما اگر 

هــــر یک از علائم بالا وجود دارد، مراجعه به پزشــــک یا متخصص سلامت 

روان ضروری است.

ایــــن اختلال معمولاًً به  خودی  خود بهبــــود نمی یابد و در صورت بی توجهی 

عـلم و دانـش

گردآورنده: دکتر تینا ظفری
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ممکن اســــت شــــدت یابد و منجر به اضطراب، هزینه های سنگین پزشکی، 

افسردگی شدید یا حتی افکار و رفتارهای خودکشی شود.

اگر افکار خودکشی دارید
افکار و رفتارهای خودکشــــی در این اختلال شــــایع اســــت. اگر فکر می کنید 

ممکن اســــت به خود آســــیب بزنید یا اقدام به خودکشــــی کنید، فوراًً کمک 

بگیرید:

با اورژانس تماس بگیرید.�	

با خطوط بحران یا مشــــاوران بهداشــــت روان در دسترس تماس برقرار �	

کنید.

با پزشک خانواده یا روان‌پزشک صحبت کنید.�	

به دوستان یا نزدیکان خود اطلاع دهید.�	

عوامل خطر
ایــــن اختلال معمولاًً در اوایل نوجوانی شــــروع می شــــود و هــــر دو جنس را 

تحت تأثیر قرار می دهد. عوامل افزایش دهنده ی خطر شامل:

داشتن بستگان مبتلا به اختلال بدریخت‌انگاری بدن یا وسواس فکری �	

- عملی

تجربه‌های منفی دوران کودکی مانند تمسخر، بی‌توجهی یا سوءاستفاده�	

ویژگی‌های شخصیتی مانند کمال‌گرایی�	

فشارهای اجتماعی و فرهنگی درباره زیبایی�	

وجود اختلالات روانی دیگر مانند اضطراب یا افسردگی�	

عوارض
پیامدهای این اختلال می تواند شامل موارد زیر باشد:

عزت‌ نفس پایین�	

انزوای اجتماعی�	

افسردگی شدید یا سایر اختلالات خلقی�	

افکار یا رفتارهای خودکشی�	

اختلالات اضطرابی از جمله فوبیای اجتماعی�	

وسواس فکری - عملی�	

اختلالات خوردن�	

سوءمصرف مواد�	

مشکلات جسمی ناشی از کندن پوست یا جراحی‌های مکرر�	

درد یا خطر تغییر شکل ناشی از مداخلات پزشکی متعدد�	

پیشگیری
راه مشــــخصی برای پیشگیری وجود ندارد. با این حال، شناسایی زودهنگام 

به ویژه در نوجوانی و شروع درمان می تواند مفید باشد. درمان نگهدارنده در 

بلند مدت نیز ممکن است از عود علائم جلوگیری کند.

برای اطلاعات بیشــــتر در اســــترالیا، به صفحه ی 

butterfly.org.au مراجعه کنید، با شماره ی 
1800 334 673 تمــــاس بگیریــــد یا با پزشــــک 

خانواده ی خود صحبت کنید.

آموزشی  اهداف  برای  صرفاًً  بالا  محتوای 
یا  برای مشاوره، تشخیص،  ارائه می شود و جایگزینی  و اطلاعاتی 
درمان حرفه ای پزشکی نیست. توصیه می شود در مورد هر گونه 
خانواده ی  پزشک  با  پزشکی  درمان  یا  با وضعیت  رابطه  در  سوال 

خود مشورت کنید.

* پادکست »تندرستی با تینا« مجموعه ای از گفت وگوها و توضیحات علمی 

درباره سلامت عمومی و روان است. هدف این پادکست ارائه اطلاعات معتبر، 

ساده سازی مباحث پزشکی و آشنا کردن جامعه فارسی زبان با سیستم سلامت 

 استرالیاست.

Instagram: @_tandorostibatina
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 گردهمایی آشنایی با 
موقعیت های تجاری در 

منطقه شهرداری بریمبنک 
ویژه ایرانیان

روز جمعه ۲۹ سپتامبر ۲۰۲۵، کانون ایرانیان ویکتوریا )AISOV( با همکاری 

شــــهرداری بریمبنک و وزارت مشاغل، مهارت ها، صنایع و مناطق ویکتوریا، 

نشســــت شبکه سازی کســــب     وکار ویژه جامعه ایرانی را برگزار کرد؛ رویدادی 

کــــه پر از انرژی، تعامل و یادگیری بود و فرصتی منحصربه فرد برای کشــــف 

فرصت هــــای اقتصادی و ســــرمایه گذاری در بریمبنک فراهم آورد. حدود ۳۰ 

کارآفرین و صاحب کســــب وکار در این برنامه حضور داشتند و مشتاقانه در 

انتظار کشف مسیرهای تازه برای توسعه حرفه ای خود بودند.

برنامه بــــا خوش آمدگویی صمیمانه خانم افــــروز رحیمیان، پرزیدنت کانون 

ایرانیان ویکتوریا آغاز شد و فضای دوستانه ای ایجاد کرد که شرکت کنندگان 

بتوانند با انگیزه و راحتی در طول برنامه مشارکت کنند. سپس آقای فیلیپ 

فان، مسئول ارشد توســــعه اقتصادی شهرداری بریمبنک، با کمک مترجم 

فارسی، از فرصت های اقتصادی بریمبنک برای حضار صحبت کردند. ایشان 

درباره پروفایل جمعیتی، داده های اقتصادی، فرصت های سرمایه گذاری و ده 

دلیل برتر برای انتخاب بریمبنک به‌عنوان مقصد ســــرمایه گذاری، اطلاعات 

بسیار خوبی دادند.

نمایندگانی از وزارت مشــــاغل، مهارت ها، صنایــــع و مناطق ویکتوریا نیز به 

جمع پیوســــتند و با ارائه ای بســــیار کاربردی، حمایت ها و تســــهیلات دولت 

ایالتی برای کســــب وکارها را معرفی کردند. جلسه پرسش و پاسخ که پس از 

ارائه ها برگزار شــــد، فضایی تعاملی و صمیمانه ایجاد کرد؛ شــــرکت کنندگان 

با شــــور و شوق پرســــش های خود را مطرح کردند و پاسخ های دقیق و عملی 

دریافت نمودند.

در خلال برنامه، شــــرکت کنندگان از ناهار لذیذی بهره مند شدند که فرصتی 

غیررســــمی برای گفتگــــو، تبادل تجربیات و ایجاد ارتباطــــات حرفه ای فراهم 

کرد. این تعامل ها زمینه شکل گیری شبکه های واقعی و همکاری های متقابل 

را ایجاد کرد و نشــــان داد که رویداد، فراتر از ارائه اطلاعات، امکان توســــعه 

شبکه ها و سیستم های ارجاع عملی را نیز فراهم کرده بود.

در پایان، همه شــــرکت کنندگان به تور اتوبوســــی هدایت شــــده دعوت شدند 

تــــا از نزدیک با محیط کســــب وکار بریمبنک آشــــنا شــــوند. بازدید از مرکز 

تجاری ســــان شــــاین، انبارها و فضاهای خرده فروشــــی قابل فروش یا اجاره، 

مناطــــق تجاری اصلــــی منطقه، تجربــــه ای عملی و ملمــــوس از فرصت های 

ســــرمایه گذاری و توسعه کســــب وکار به شــــرکت کنندگان ارائه داد و تصویر 

روشن تری از محیط اقتصادی منطقه ایجاد کرد.

ایــــن رویداد، فراتر از ارائه اطلاعات و فرصت های عملی، فرصتی واقعی برای 

تحقــــق دو ماموریــــت اصلی کانون ایرانیان ویکتوریا بود: نخســــت، توســــعه 

شــــبکه ها و سیســــتم های ارجاع عملــــی و مؤثر برای کمــــک به متخصصان 

و کارآفرینــــان ایرانــــی در ویکتوریــــا و دوم، شناســــایی فرصت های شــــغلی و 

ســــرمایه گذاری در ویکتوریا و کمک به جامعه ایرانی برای دسترســــی به این 

فرصت ها.

گردآورنده: هورا زارع

 Brimbank–the Capital of 
Melbourne’s West

گـزارش
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خلاصه و ترجمه ارائه شهرداری بریمبنک )فیلیپ فان(

محل شهرداری:
بریمبنک در قلب غرب ملبورن �	

در استرالیا واقع شده است.

مراکز شهری کلیدی آن شامل �	

ســــان شــــاین، ســــنت آلبنــــز و 

سیدنهام هستند.

ایــــن منطقه تنها ۱۲ کیلومتر از �	

مرکز شهر ملبورن و ۵ کیلومتر 

از فرودگاه ملبورن فاصله دارد.

وظایف واحد توسعه اقتصادی شهرداری:
تشویق به توسعه اقتصاد محلی.�	

حمایت از استارتاپ‌ها و کسب‌وکارهای محلی.�	

جذب و تسهیل سرمایه‌گذاری‌های جدید.�	

ترویج اشتغال‌زایی برای مردم محلی.�	

ده دلیل برتر برای انتخاب بریمبنک جهت سرمایه گذاری:
	1 . )GRP( اقتصاد رو به رشد: اقتصاد بریمبنک با تولید ناخالص داخلی

معــــادل ۱۳.۶ میلیــــارد دلار در ســــال ۲۰۲۲-۲۰۲۳، یکــــی از بزرگ‌ترین 

اقتصادهای محلی در غرب ملبورن اســــت. این منطقه میزبان بیش از 

۱۶,۵۰۰ کسب‌وکار و حدود ۸۸,۲۸۴ شغل محلی است.

	2 موقعیت اســــتراتژیک: بریمبنک دارای موقعیتی عالی در غرب ملبورن .

با دسترســــی آسان به شــــبکه‌های حمل‌ونقل اصلی از جمله فرودگاه، 

بندر ملبورن، و بزرگراه‌های اصلی است.

	3 جامعه چندفرهنگی: این منطقه از نظر فرهنگی بســــیار متنوع است و .

افراد از بیش از ۱۶۰ کشور مختلف در آن زندگی می‌کنند.

	4 نیــــروی کار ماهر: بریمبنک دارای یک نیروی کار جوان و با مهارت‌های .

متنوع است که برای حمایت از صنایع مختلف آماده است.

	5 ســــرمایه‌گذاری‌های زیرســــاختی: بیــــش از ۲.۷ .

میلیــــارد دلار در حــــال حاضــــر در پروژه‌هــــای 

زیرســــاختی و توســــعه شــــهری در بریمبنــــک 

سرمایه‌گذاری شده است.

	6 بخش تولیــــدی قــــوی: بریمبنک مرکــــز اصلی .

تولید در ویکتوریا اســــت و دارای دومین بخش 

تولیدی بزرگ در ایالت است.

	7 قیمت‌های مقرون‌به‌صرفه: قیمت زمین و اجاره .

فضای تجاری در بریمبنک نســــبت به مناطق 

مرکزی ملبورن بسیار ارزان‌تر است.

	8 حمایت از کسب‌وکارها: شــــهرداری بریمبنک .

حمایت گسترده‌ای از طریق برنامه‌های توسعه 

کســــب‌وکار، رویدادهای شبکه‌ســــازی و فضای 

کار مشترک )Coworking Space( ارائه می‌دهد.

	9 مرکــــز همــــکاری: iHarvest Coworking Space، که توســــط .

شــــهرداری اداره می‌شــــود، فضایی مقرون‌به‌صرفه برای اســــتارتاپ‌ها و 

فریلنسرها فراهم می‌کند.

.	10 افســــر اختصاصی ســــرمایه‌گذاری: یک افسر توســــعه اقتصادی ارشد 

به نام فیلیپ فان به طور خاص برای تســــهیل و جذب ســــرمایه‌گذاری 

منصــــوب شــــده اســــت که بــــه عنوان یــــک نقطــــه تماس اصلــــی برای 

سرمایه‌گذاران عمل می‌کند.

حمایت های شهرداری از کسب وکارهای محلی:
برنامه‌های توسعه کسب‌وکار.�	

برنامه‌های رایگان توسعه حرفه‌ای.�	

ارتباطات کسب‌وکار و شبکه‌سازی محلی.�	

فضای کار مشترک )Coworking Space( مقرون‌به‌صرفه و جذاب.�	

برنامه های حمایتی برای سرمایه گذاران جدید:
ارائه اطلاعات جامع و داده‌های مربوط به کسب‌وکار.�	

شبکه‌سازی با مقامات دولتی و شرکت‌های املاک.�	

ملاقات‌های انفرادی و پیش از درخواست مجوز.�	

اطلاع‌رسانی در مورد روند درخواست مجوز.�	

کمک در راه‌اندازی و عملیات کسب‌وکار.�	

پشــــتیبانی مستمر )استخدام کارکنان، شبکه‌سازی، برنامه‌های توسعه �	

کسب‌وکار، صادرات و غیره(.

اطلاعات تماس:
	�https://www. و   brimbank.vic.gov.au وب‌ســــایت‌ها: 

google.com/search?q=brimbankbusinesslink.

com.au

	�BrimbankBusinessLink :فیس‌بوک

فصلنامه رسمی کانون ایرانیـان ویکـتوریا21

شــماره 204 - سپتامبر 2025 - شهریور 140۴



  آموزش
آش ارده دزفولی

گرد آورنده: گیتی جعفری

 دزفول یکی از شــــهرهای استان خوزســــتان در جنوب ایران است با مردمی 

خونگرم ، مهمان نواز و هنرمند، در گویش دزفولی به پلوهای مخلوط، آش و 

به آش، شله می گویند، بنابراین آش ارده در واقع یک نوع ماش پلو است که 

با ارده و شیره خرما سرو می شود.

مواد لازم:

ماش: ۲ پیمانه�	

برنج: ۴ پیمانه�	

ارده دو آتیشه: ۲ پیمانه �	

شیره خرما: به مقدار دلخواه �	

خرما ، کنجد و مغز گردو برای تزئین�	

طرز تهیه
ابتدا ماشِِ از قبل خیس شــــده را به همــــراه کمی نمک بپزید. همزمان، برنج 

خیس شده را در آب جوش بریزید. چند دقیقه پیش از اینکه برنج را آبکش 

کنید، ماش پخته شده را به آن اضافه کرده و اجازه دهید برای مدت کوتاهی 

با هم بجوشــــند. ســــپس برنج و مــــاش را با هم آبکش کنیــــد. قابلمه را روی 

حــــرارت قرار دهید، ته دیگ دلخواه خــــود را بگذارید و مخلوط ماش و برنج 

را بــــه آرامــــی در قابلمه بریزید. درب قابلمه را گذاشــــته و اجازه دهید پلو دم 

بکشــــد. پس از آماده شــــدن پلو، آن را در ظرف مورد نظر خود بریزید. ارده 

را کم کم به پلو اضافه کرده و خوب مخلوط کنید. مقداری شــــیره خرما روی 

آن بریزید و با چند عدد خرما، مغز گردو و کنجد تزئین کنید. این غذا را با 

تربچه سفید و برگ هایش سرو کنید.

فرهنـگ و هنـرآشــپزی

پل قدیمی دزفول که با نام های »پل ساسانی« یا »پل رومی« نیز شناخته می شود، 
یکی از قدیمی ترین پل های جهان است که در دوران ساسانی به دستور شاپور اول 

ساسانی و با دستان اسرای رومی در سال ۲۶۰ میلادی )1765 سال پیش( ساخته شد 
و شرق و غرب دزفول را به هم وصل می کند
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فرهنـگ و هنـر

درباره شاعر:
فرشيد کاظميان

 متولد تهران

 ساکن ملبورن استراليا.

.IT فوق ليسانس مديريت پروژه

تصور کن که از تو
یه نامه پیش رومه
رو کاغذ، سایه های

قطره های اشک معلومه

تصور کن که نامه
هنوز عطر تو داره

تن کاغذ رو  بوسیدن
ثوابش بی شماره

تصور کن چه آشوبی
دلم درگیره اون لحظه

خودت بودی و می دیدی
دل و دستم چه می لرزه

تصور کن شروع میشه
"سلام، عزیز جونم"

همین یک جمله رو یک بار
نوشتی صد بار می خونم

تصور کن به وقت
خوندنش احوال من رو
تصور کن دله بی تاب

زبان لال من رو

تصور کن که خوندم
نامََت و زیبا نوشتی

حرف دل بود هر چه از
عشقه بین ما نوشتی

تصور کن تا به امروز
که اشکه روی گونم

شاهده چند بار زیارت
نامََت و خوندم

تصور کن، تصور کن
که متن این ترانم
جواب نامََته زیبا

تو ای، شیرین تر از جانم.

تصور کن
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 چالش های مرمت آرامگاه 
کوروش کبیـر

مقدمه
آرامگاه کوروش بزرگ در پاســــارگاد، بیش از ۲۵ قرن اســــت که به عنوان نماد 

جاودانگی و شــــکوه ایران زمین ایستاده است. اما این بنای سنگی در دوران 

معاصــــر بارها مورد مرمت قــــرار گرفته و هر بار نه تنها با تحســــین، بلکه با 

جدال هــــای علمــــی و فنی میــــان متخصصان همراه بوده اســــت. مرمت این 

آرامگاه، فصلی جذاب از کشــــمکش بر ســــر »چگونه حفــــظ کردن« یکی از 

ارزشمندترین میراث های جهانی است.

معرفی و اهمیت اثر
آرامــــگاه کــــوروش بــــزرگ در مجموعه پاســــارگاد قرار دارد و از ســــنگ آهکی 

ساخته شده اســــت. ساختار آن شامل سکویی چندپله ای و اتاقی با سقف 

شــــیروانی است. این بنا در ســــال ۱۳۸۳ در فهرست میراث جهانی یونسکو 

به ثبت رســــید )شماره ۱۱۰۶(. یکی از معضلات مهم پیرامون این اثر، وجود 

یادگاری نویسی و کنده کاری های بازدیدکنندگان بر سطح سنگ هاست.

گردآورنده:

عصمت امیراحمدی

تـاریخ

طرح محوطهٔ آرامگاه کوروش بزرگ از نمای بالا، اثر ارنست هرتسفلد. به ستون ها و 

دیوارها توجه کنید که در زمان بازدید هرتسفلد در محوطهٔ آرامگاه وجود داشتند. 

منابع

Journal of Iranian Cultural Heritage – »یادگاری های 

آرامگاه کوروش بزرگ«

– jahanememari.ir 

تاریخچه مرمت های اولیه و ایتالیایی

خبرگزاری میراث آریا – گزارش پروژه پنجم مرمت )۱۴۰۳(

)1106:ID( پاسارگاد – UNESCO World Heritage Centre

Images: Wikimedia
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دوره های مرمت و تحولات آن
مرمت دوره اول )۱۳۲۸ تا ۱۳۳۵(

به سرپرســــتی علی ســــامی، بخش هایی از بام، پلکان و درزهای بنا با ملاط 

ســــیمانی پر شد. هدف، استحکام بخشی و محافظت از بنا بود؛ اما به دلیل 

ناسازگاری فیزیکی و شــــیمیایی مصالح، این اقدام در بلندمدت آسیب های 

جدی ایجاد کرد.

مرمت ایتالیایی )دهه ۱۳۵۰(
گروه مرمتی »ایزمئو« از ایتالیا وارد عمل شــــد. آنان بخشــــی از ســــیمان‌ها 

را برداشــــتند و ســــنگ های جابه جا شــــده را بازگرداندند. این اقدام در واقع 

کوششی برای اصلاح اشتباهات مرمت نخست بود.

مرمت های پس از انقلاب

از دهه ۱۳۸۰ تمرکز بر اصلاح اشــــتباهات گذشــــته و جایگزینی ســــیمان با 

ملاط های سازگارتر بود. در همین دوره، همکاری با موسسه عالی حفاظت و 

مرمت رم )ICR( انجام شد که بر پاکسازی اتاقک داخلی و استحکام بخشی 

سنگ ها اثرگذار بود.

فاز اخیر )۱۴۰۳(
در اردیبهشــــت ۱۴۰۳ پروژه جدیدی با عنوان »پاکســــازی، استحکام بخشی 

و مرمت جداره بیرونی آرامگاه« آغاز شــــد. تخمین زده شــــد که این طرح دو 

سال زمان ببرد و بودجه ای حدود ده میلیارد تومان به آن اختصاص یافت.

چالش های مرمت
تفــــاوت مصالح: ســــیمان و �	

ســــنگ آهکــــی ویژگی‌هــــای 

شــــیمیایی  و  فیزیکــــی 

متفاوتــــی دارند که منجر به 

فرســــایش  و  ترک‌خوردگــــی 

می‌شود.

اقلیــــم: چرخــــه �	 و  رطوبــــت 

بــــارش  و  ذوب  و  انجمــــاد 

باران‌های اسیدی آسیب‌های 

جدی به سنگ وارد می‌کند.

فعالیت زیســــتی: گلســــنگ‌ها، قارچ‌ها و ســــیانوباکترها سطح سنگ را �	

تخریب می‌کنند.

نشست زمین: برداشــــت بی‌رویه آب‌های زیرزمینی در اطراف پاسارگاد �	

خطر نشست زمین را افزایش داده است.

آســــیب‌های انســــانی: کنده‌کاری‌ها و یادگاری‌نویسی موجب فرسایش �	

لایه سطحی سنگ‌ها شده‌اند.

مستندســــازی ناکافــــی: نبود آســــیب‌نگاری دقیــــق گاه باعث هدر رفت �	

منابع شده است.

رویکردهای نوین پیشنهادی
استفاده از ملاط‌های آهکی سازگار به‌جای سیمان.�	

پوشــــش‌های نانویــــی نفوذی بــــرای کاهش رطوبــــت و افزایش مقاومت �	

سطحی.

پاکسازی کنترل‌شده با روش‌های کم‌آسیب.�	

بهبود زهکشی و مدیریت آب‌های زیرزمینی.�	

نظارت دائمی با حسگرها و دوربین‌ها برای پایش ترک‌ها و نشست‌ها.�	

همکاری‌های بین‌المللی برای بهره‌گیری از تجربه جهانی.�	

نقدها و چالش های اجرایی
نصب داربســــت های گسترده باعث مخدوش شــــدن منظر بصری بنا شده 

اســــت. محدودیت بودجه گاه پروژه ها را نیمه کاره رها کرده یا کیفیت مرمت 

را کاهش داده اســــت. مصالح جدید باید در شــــرایط واقعی اقلیمی آزمایش 

شوند تا دوام آن ها ثابت شود.

جمع بندی
آرامــــگاه کوروش، نــــه تنها یک یادگار باســــتانی، بلکه یــــک چالش پیچیده 

در مرمت تخصصی اســــت. مرمت های گذشــــته به دلیل مصالح ناســــازگار 

و نبــــود رویکرد علمی، آســــیب هایی برجای گذاشــــتند. امــــروز، با بهره گیری 

از فناوری هــــای نویــــن و مدیریت علمــــی می توان این بنای ارزشــــمند را برای 

نسل های آینده حفظ کرد.
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  آموزش
آلبالو پلو

گرد آورنده: نیران طبیعی

آلبالــــو پلو بــــا ظاهر زیبا و رنگارنگ خود، یک غذای تشــــریفاتی محســــوب 

می شــــود که در بســــیاری از مهمانی‌ها و مراسم رسمی ســــرو می گردد. این 

غذای خوشــــمزه ایرانی را می توان هم با گوشت قرمز و هم با مرغ تهیه کرد. 

تهیــــه آلبالو پلو به مهــــارت خاصی نیاز دارد و هر کســــی نمی تواند آن را به 

خوبی بپزد.

مواد لازم برای تهیه آلبالو پلو با گوشت قلقلی:

آلبالو: ۱ پیمانه�	

گوشت چرخ‌کرده: ۲۰۰ گرم�	

پیاز: ۱ عدد�	

شکر )اختیاری(: ۱ قاشق غذاخوری�	

خلال پسته: به میزان لازم�	

زعفران دم‌کرده: به میزان لازم�	

نمک، زردچوبه و فلفل سیاه: به میزان لازم�	

برنج: ۲ پیمانه�	

طرز تهیه
ابتدا پیاز را به صورت نگینی ریز خرد می کنیم، ســــپس یک قابلمه مناسب 

روی حــــرارت قرار داده و مقداری روغن مایع به آن اضافه می کنیم. در ادامه 

پیاز را به قابلمه میافزاییم و به خوبی تفت می دهیم پس از اینکه پیاز سرخ 

و شیشــــه ای شــــد، مقداری زردچوبه و فلفل سیاه به قابلمه اضافه می کنیم 

و تفــــت دادن را تــــا زمانــــی که پیاز و ادویه ها با هم یکدســــت شــــوند، ادامه 

می دهیم. در ادامه رب گوجه فرنگی را به قابلمه اضافه می کنیم چند دقیقه 

تفــــت دهیم تا علاوه بر ایــــن که طعم و بوی خامی اش بــــه طور کامل گرفته 

شــــود، به طور کامل سرخ شــــده و باعث خوشرنگ تر شدن خورش شود. در 

ادامه گوشــــت را به صورت مکعبی خرد می کنیم ســــپس به قابلمه افزوده و 

به خوبی تفت میدهیم تا کمی ســــرخ شــــود و رنگش تغییــــر کند. در ادامه 

خلال بادام را با آب ســــرد میشوییم و به همراه ۳ لیوان آب به قابلمه اضافه 

می کنیم. حرارت زیر قابلمه را زیاد می کنیم تا آب شــــروع به جوشیدن کند. 

پس از اینکه آب جوش آمد، کف های روی سطح آب را با قاشق جمع کرده 

و دور می ریزیم. این کار باعث می شود که گوشت در پایان پخت طعم و بوی 

بهتری داشته باشد حالا حرارت را ملایمتر می کنیم و اجازه می دهیم گوشت 

و خلال بادام به طور کامل بپزند. در همین حین لیمو عمانی ها را با چنگال 

سوراخ کرده و درون یک لیوان آب جوش می ریزیم و صبر می کنیم تا تلخی 

شان به طورکامل گرفته شود. در این مرحله زرشک را با آب سرد می شوییم، 

و کنار می گذاریم تاآب اضافی شــــا خارج شــــود. در ادامه یک تابه مناســــب 

روی حرارت قرار داده و مقداری کره یا روغن اضافه می کنیم، ســــپس زرشک 

را به تابه می افزاییم. زرشک را کمی تفت میدهیم تا براق شود. پس از اینکه 

گوشــــت به طور کامل پخت، زرشک را به همراه لیموعمانی، گلاب و زعفران 

به قابلمه اضافه کرده و کمی هم می زنیم. سپس طعم خورشرا می چشیم و 

به مقدار دلخواه نمک اضافه می کنیم. توجه داشــــته باشید که این خورش 

به صورت کم آب سرو می شود، پس صبر می کنیم تا خورش کم آب شود و 

به خوبی روغن بیندازد، ســــپس آنرا درون ظرف مورد نظرمان می ریزیم و به 

همراه برنج سرو می کنیم.

آشــپزی
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آیا می خواهید پیام و خدمات خود را به جامعه ای فعال، متنوع و اثرگذار معرفی کنید؟
نشریه گلبانگ، منتشر شده توسط کانون ایرانیان ویکتوریا پلی مطمئن برای ارتباط 

شما با هزاران نفر از اعضا و دنبال کنندگان وفادار ما هست. با حضور در نشریه گلبانگ، 
شما امکان بهره مندی از مزایای زیر را خواهید داشت:

نشریه گلبانگ با بیش از ۱۵،۰۰۰ عضو و دنبال‌کننده فعال در شبکه‌های اجتماعی �	

ما، فرصتی ارزشمند برای معرفی خدمات، محصولات، رویدادها و برنامه‌های شما 

فراهم می‌آورد.

پلتفرم‌های اجتماعی ما به‌طور میانگین بیش از ۳۰،۰۰۰ بازدید و تعامل در هر دوره �	

 دارند، که فرصتی منحصربه‌فرد برای دیده‌شدن پیام شما

فراهم می کند.

ارتباط با جامعه‌ای گسترده و چندفرهنگی که به دنبال خدمات و اطلاعات ارزشمند �	

هستند و استفاده از زبان فارسی، انگلیسی یا هر دو برای انتقال بهتر پیام شما.

برای کسب اطلاعات بیشتر و هماهنگی، لطفاًً با ما تماس بگیرید:

golbang@aisov.org.au

با گلبانگ دیده شوید، در ذهن ها بمانید و تأثیرگذار باشید!

 اندازه ی آگهی
)A4 نسبت به کاغذ(

 هزینه برای درج درابعاد به میلیمتر
دو شماره
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 چــــاپ باشــــد. لطفــــا مقــــالات خــــود را بــــه آدرس ایمیــــل

golbang@aisov.org.au  ارسال نمایید.

 فرمت ارسـال مقالات
 راهنمای ارسال مقالات برای انتشار در مجـله
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طراحی با هویت

با ما در تماس باشید...

 طراحی های ما فقط زیبا نیستند، بلکه دیده می شوند،
 جلب توجه می کنند و مخاطب را به مشتری تبدیل می کنند.

با ArtyMel، برندتان در ذهن ها ماندگار می شود.

شروع قدرتمند:

طراحی حرفه ای و در عین حال مقرون 

به صرفه لوگو و هویت بصری برای 

کسب وکارهای نوپا

بازسازی برند:
نوسازی و بازسازی هویت بصری 

برندهای قدیمی برای هماهنگی با 

ترندهای امروز

وبسایت و مارکتینگ:
طراحی و اجرای وبسایت حرفه ای برای 

بیزنس شما و راهکارهای دیجیتال 

مارکتینگ برای جذب مخاطب

مدیریت فضای مجازی:
مدیریت حرفه ای شبکه های اجتماعی 

با محتوای حرفه ای و جذاب برای 

مخاطب بالقوه

artymel.com.au

0413 569 448 art • design • motion

با افتخار طراح هویت بصری و لوگوی کانون ایرانیان ویکتوریا و همچنین 

گلبانگ، همراه خلاق شما با بیش از ۲۵ سال تجربه برای شروع و رشد 

حرفه ای کسب و کار در استرالیا



 نظرسنـجی
از همراهى ارزشمند شما سپاسگزاریم

از این كه وقت گرانبهای خود را به مطالعه ی این فصلنامه 

 اختصاص داده اید، صمیمانه قدردانی می كنیم.

بهبود كیفیت محتوا و جذابیت فصلنامه از نگاه شما، مخاطب 

آگاه و همراه، براى ما بسیار با اهمیت است. به همین منظور، 

از شما دعوت مى كنیم تا با پاسخ به چهار پرسش كوتاه، ما را 

در مسیر ارتقاى هرچه بیشتر آن یارى كنید.

 پاسخ گویى تنها حدود دو دقیقه زمان خواهد برد.
پیشاپیش از مشاركت دلگرمكننده ی شما سپاسگزاریم.

براى ورود به فرم، لطفاًً كد كیوآر را 
اسكن كنید یا روى لینك زیر كلیك 

نمایید:
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advancing the well-being of the Iranian community. Through the provision of 

meaningful and accessible services, AISOV strives to make a lasting and positive 

contribution to the community it serves.
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